






Alustan iskunvaimennuskyvyn tulee vastata tuotteen putoamiskorkeutta.

Underlagets stötdämpningsförmåga ska motsvara produktens fallhöjd.
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The shock absorbency of the base must correspond to the product's fall height.

Die Aufprallabsorption des Sockels muss der Fallhöhe des Produkts entsprechen.
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L'absorption des chocs de la base doit correspondre à la hauteur de chute du

produit.

L'absorption des chocs de la base doit correspondre à la hauteur de chute du

produit.

29.7.2013
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Jousen ja kiinnityslevyn kiinnittäminen 

Fixing the spring and gable plate 

 
 
 
 
 
Aseta jousen kiinnityslevy jousen kierteiden väliin. 
Place the spring berch between the bottom coils 

 
 
Kierrä kiinnityslevyä kohti kiinnitysalustaa. 
Turn the spring berch towards the anchor  

 
 
 
 



 

Aseta muovipala kiinnityslevyn kierteen aloitus- ja lopetus osan väliin kuvan osoittamalla 
tavalla. 
Place the plastic piece between coils as shown below 

 
 
 
 
Kierrä kiinnitys levyä myötäpäivää, kunnes muovipala koskettaa jousen kierrettä. 
Turn the spring berch clockwise until the plastic piece is in contact to coils below and 
underneath. 

 



 

 
Kohdista kiinnityslevyn pulttien reiät ja perustuksen kiinnitysreiät kohdalleen. 5mm – 
10mm rako ennen kiristystä. 
Center the fixing holes of anchor and spring berch. There should be 5-10 mm gap 
between the parts prior to tightening. 

 
 
 
 
Kiristä huolellisesti pultit vuorotellen kiristäen. Kiristyksen jälkeen osien välillä saa olla 
korkeintaan 1mm rako keskireiästä katsoen. 
Tighten the bolts gradually, about 1 turn at the time. After the tightening, there must not 
be more than 1mm gap between the parts 

 

 




